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FRANCIS PIEJKO

Letter of Eumenes II to Tralles Concerning Inviolability and Tax
Exemption for a Temple. After 188 B.C.

Copied from an architectural block near Aydin in 1885 by M.PAPPAKONSTAN-
TiNoU. Ed. M.PaprpakonsTanTINOU, 'ApdASeia, Oct. 18-30 (1885) no.860
(A.E.ConToLeoN, BCH 10 [1886] 515-516, no.3). J.R.S. STERRETT, An Epigra-
phical Journey in Asia Minor, Pap. Amer. School at Athens 2 (1888) 327-328,
no.382. Facsim. (C.B. WeLLEs, Royal Correspondence in the Hellenistic Period
[1934] no.41).

Cf. B.HaussouLLIER, Milet et Didymeion (1902) 90, n.3; 106, n.3. M.Hot-
LEAUX, REA 5 (1903) 208-209; 18 (1916) 247 (now in Etudes d’épigraphie et
d’histoire grecques IIT [1942] 120-121). A.]J.ReiNacH, Rev. Arch. 12 (1908) 385,
n.1. A.ReuMm, Das Delphinion in Milet, Milet I, 3 (1914) 198; 322. E. MEYER,
Die Grenzen der hellenistischen Staaten in Kleinasien (1925) 127. A.H.M.
Jones, The Greek City from Alexander to Justinian (1940) 312, n.26. M.Ro-
sTovTzEFF, The Social and Economic History of the Hellenistic World I (1967) 466;
1440, n.282. H.BencTtson, Die Strategie in der hellenistischen Zeit II (1964)
119, n.1, 137-138. D.Macie, Roman Rule in Asia Minor II (1950) 922, n.29.
H. ScumrtT, Untersuchungen zur Geschichte Antiochos’ des Grossen und seiner
Zeit (1964) 245; 281. A.MASTROCINQUE, La Caria e la Ionia meridionale in epoca
ellenistica (323-188 a.C.) (1979) 156-157. F.Pigjxo, Gnomon 52 (1980) 260.

[Baowredg Evpévng TpoAiiav@dv thit BovAfit kol t@t dfujor yaipev: "Apt-
otéafg kot ...]

[.... ol mop’ dudv npeoPevtol ATEBdLKAY uot 10 yheopla & &yeypagpeite
OTE[p ToD ie-]

[pod kal adtol dieAéynoav dkoroVdwg toig &v TdL ymoeicluett yeypoppé-
. voig [aELodv-]
[tec kata Tovg Tod Eumpocdev BefaciievkdTog 'AVTIOIXOL TEPLOPLOUOVG
[elvar]

5 [diovhov 1O iepov 100 'ATOAA®VOG Kal TV TV €K YTig YEVIOUEVAOV dekdtny
alpeivar]

[t@1 Yedmi. Bovhdpevog odv kal adtog did 18 TOv Jedv kai] 8t vUAg molely
névto Td 6i-]

[Kao cuveydpnoo VUlv dovAov Ondpxey TO iepov 1o év "Alnoilmvial v
101G [tpooKv-]
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[povot kal deinpt Ouiv v Tpocopeopévny eig T0] Bacthkov dekdtnv
@[V 610o]
[tfig iepdg yTig yevouévav mpocoddwv. T'Eypapo 8¢ kol Og]uoToKAET T@ML
otpatny[dL 6-]
10 [nwg undeig voxAfit bpag kal tva adtdg epovtilnt Tdv mpoyeypoLpévev
ko[ddmep 1-]

[EroTte ———

Supplevi. L. 1. Bacihedg "Avtioyog Zerevkéov; ‘Apiotéalc ITavooviov, STERRETT.
Baciredg ... Tpariwovdv (?), HaussoULLIER. Zglevkéwv; "Apiotéafc ...... 1,
WerLes. L. 2. YIE[, facsim.; Omé[p, STERRETT. mpeoBevtai 10 18 yhgiopo
antdokav Huiv kol 6 T dAJlo &yeypdopette Vnelp kTA., PAPPAKONSTANTINOU,
STERRETT, HAUSSOULLIER. TTpEGBevTAl EVETUYOV TlUTV KOl AMEdwKay TO \uﬁ(pwp.]q
0 ¢yeypdoeite Onglp, HoLLEAUX. ol mop’ dudv dnédoxav fuiv 10 yheioule 6
¢yeypboeite Opeile, WeLLEs. L. 3. [d&o0v]Iteg, WELLES. ouyypdpuoti, Con-
TOLEON, STERRETT. yn@ic]uati, HorLLEaux. Sieléydnoav petd onovdfic 4Koiov-
Jog 10ig &v TdL ymolicluatt yeypouuévolg [doroyiouevor ...., HAUSSOULLIER.
L4 [........ V10 BactAtmg "Avtidlxov neplopiopod, HAUSSOULLIER. — — katd
tovg &nl "Avtidlyov, WELLEs. L. 5. oneplopévov, Jones. a[@eivon?], WELLES.
L. 6-7. Aln6Ahovi od, STERRETT. [~ 10 — kal fueic Bovdodpevol did te Tov Jeov
Kadl] 8t duag moielv navila ta ovpl eépovia VUV —— 29 ———— &v AlmoAlwviat
oLV Toig [...... I, WELLEs. L. 8. [-—~ 10 — - dofxapev? duiv v dnotehovutvny
gig 10] Paocihikov dexdny Td[v ...], WELLES. t®[v oneipouévev, Jones. L. 9.
[-- 26 ——- yeypbopapev 8¢ kol through dnwg, WeLLEs. L. 10. [nog — - 23 ——
epovtilnt TV Tlpoyeypoupnéveov Kot ..... ], WELLES.

On account of the name "Avti6]xov in line 4 it has been practically a unanimous
assumption of scholarship that this is a Seleucid document and many specialists
(e.g. HaussourLier, Horreaux, WELLES, SCHMITT) take the author to be Antio-
chus III. For this reason many thought that the city was addressed under its name
Seleucia, as it was known under Antiochus III (S. on the Maeander). I already
had an opportunity to note briefly in Gnomon 52 (1980) 260, that this view is
untenable. In my considered opinion the inscription belongs to a series of epigra-
phical documents, where the Attalid administration is confronting the problems
of regulating the affairs of the formerly Seleucid cities and territories. After the
settlement of Apamea Eumenes II and his brother Attalus, acting on the king’s
behalf, were obliged to make pronouncements on the status of arrangements vali-
dated, or introduced, by the now defunct Seleucid regime. This they did either
on their own initiative, or more frequently in responses to individual petitions.!

! In the Royal Correspondence here belong some misinterpreted letters, such as the
nos. 47 B; 64; and probably 69. As RoBerT remarked several times, I am also convinced that
1n0.68 is Roman. Still «Attalus IIT» in W. OrtH, Kéniglicher Machtanspruch und stidtische
Freiheit (1977) 34,n.11.
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Since among the Seleucids in Asia Minor Antiochus III is by far the one best
known and since he was the immediate predecessor of Eumenes II and later At-
talids, to whom those cities and territories were transferred on a permanent basis,
it is natural that his dispositions created the most common occasion for invo-
cation as legal precedents. It is true that such a change in the royal rule might
have also brought about considerable shifts in the political and economic condi-
tions, but the general tendency was nevertheless to uphold the status guo, with
some . necessary modifications. Thus some consideration of the arrangements
existing under previous regime presented a well-nigh unavoidable point of
departure. Consequently a reference to the former conditions, even by new sub-
jects, usually did not raise, or imply, any questions of loyalty. This was eminent-
ly so in cases of d&ovita and dtédewa for temples and with taxation in general.?
Of course in cases where the older conditions had been advantageous, or tole-
rable, the new subjects and dependent «free» allies were anxious to maintain
the familiar position, and the successor rulers, so far as they thought it pract-
cable, recognized the prudence of accommodation in the same spirit. Here
we have before our eyes just one instance of this policy of Eumenes II. At the
same time, but with this fundamental adjustment, the inscription does retain
some of its already claimed value as an indirect evidence for Antiochus III in
Tralles.’

L.1. We know from the express statement of Polybius 21.46.10, that Tralles
(which had resisted the Romans even after the battle of Magnesia) was one of
the cities assigned to Eumenes in the treaty of Apamea.* It was no doubt on that
transition that it reverted to its old name, abandoning the Seleucid dynastic style.
The new master was well received and accorded public honors.?

2 That such «titles» (genuine or spurious) could be still valid, or at least offer good grounds
for pleading, even centuries after conferment, is best proved by the fact that not only grants
from Hellenistic rulers, but even those by Persian kings were carefully preserved and invoked,
and damaged inscriptions recopied as late as the Roman Empire. It is by means of such copies
that Syll.%, 22; WeLLes 9 and 70 have come down to us. Cf. Tac., Ann. 3.60-63; 4.14; Suet.,
Claud. 25.3.

> Cf. ScuMITT, 245; 281. One also cites in this connection a fragmentary inscription from
Seleucia-Tralles, first published by PaprakoNsTaNTINOU, and quoted by A.Reum, Milet 1,3
(1914) 321. It is a decree in honor of Leonides, who had obtained from the king (most likely
Antiochos III) favorable replies: bVnoypayou 8¢ O10 10 yheiopa kol T[g] mopd o0 Bactiéng
£moToMGG, £V alg Yphpet Ttpog TOV dipov Entywpdv [ta Vo Aswvid[ov d&iwdévta, or Koput-
Copeva paavIpona (PIEjKO)] kol v mapd Acwvidov. However, seeing that the inscription
was to be deposited in the temple of Zeus, those royal benefits probably concerned the whole
city, rather than one temple.

* Cf. also Livy 37.45.1; 38.39.16; I Macc. 8.8 (which I emend): kai xdpav v Tavikhy
kai Muoiav kol Avdiav dnd tdv karrictov xopdv avtos, kal Aafovieg avtdg nop’ adtod
(scil. ToB ’Avtioyov) Edwkav tdoog Ebuéverl 1@ Bactiel.

5 The local Zeus Larasios is said to have received an additional epithet in honor of Eume-
nes. Cf. L.RoBERT, Rev. de Phil. 8 (1934),2801.29 (OMSII1179; 1186—90): &v 1@t iepddt To0]
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As suggested by previous editors the first envoy may well be Aristeas the son of
Pausanias, who in 212/11 B.C. was on the embassy from Seleucia-Tralles nego-
tiating the treaty of isopolity with Miletus.® Here we have probably a two-mem-
ber embassy, identified only by their first names, or at most one composed of
three short names (the common number in deputations to kings), but in the latter
case without the kol connections.

L.2. WeLLes had no warrant for «correcting» PAPPAKONSTANTINOU’S and STER-
RETT’s OTg[p to Ouefic. His only reason was that he could not find enough room
for the object of the preposition, which should have been phrased - he thought -
somewhat like One[p tfig dreletog dYu@v. For the object of embassies and written
requests Unép is very well attested, perhaps even better than nepi.”

L.4. It was an ill-considered assumption of previous editors and commenta-
tors, shared by WELLEs, that the mention of Antiochus in this line establishes the
letter to be Seleucid and suggests Antiochus III as author.® As already set forth,
in consideration of legal precedents there is no interdiction, or reluctance,
against mentioning (if need be) a displaced foreign ruler by name, or even by
title.? T think Tralles must have obtained from Antiochus III a grant, or rather a

A6 100 Aapaciov Edpévov. A sumptuous palace for the Attalid kings was also constructed
in Tralles, OMSII, 1188-89, n. 1.

¢ Renm, Milet, 3, no. 143,6 and the commentary.

7 Cf. WrLLEs, index; J. CRampa, Labraunda II1,2 (1972) no. 42,4.

8 WEeLLEs 173: «The mention of an Antiochus in 1.4 stamps the writer as a Seleucid, for
kings do not ordinarily mention members of another dynasty». «The letter may be reasonably
assigned to him» (i.e. to Antiochos III). But on the basis of script characters Renm, op. cit.,
123, n. 1 writes «Sterrett, dessen Wiedergabe der Typen allerdings nicht besonders genau zu
sein scheint, gibt A M TT : handelte es sich nicht um einen Seleukiden, so kénnte man hier-
nach an noch spitere Zeit denken». The facsimile is probably more accurate than allowed, but
we may be now reasonably assured that the letter is not Seleucid, which is not to say that the
short time distance would not fit the types of Antiochus III equally well.

? Cf.e.g.SEGI, 366,6—7 (Ptolemaic) : &v thit’ Avotidi y dpot tht TacoouévnL TOTE O "Av-
tioyov (II) 1ov Baocthéa. Labraunda 11,1, no. 3,3-6 (Seleucid) : dnédei&av fuiv ol mpecPev-
Tal kol xpnuoatic[po]dg dAlovg te kal To mapa Zhepovog Ypagévio tpog [Vludg, kol I1to-
Agpfajiov 10D ddekeod Bacihéwg [Ttorepaiov. Ibid., no.5,33-36 (Philip V): kai Zéhevkov
8¢ dpievra v oA ElevIépay drodovvar DUy Té te AOLTA XWpia T& TPOGOVIO THL TOAEL
Kafi T]o iepov, domep &€ dpyfig lxete. WELLES 38,4—6 (Antiochos III. Cf. Gnomon 57 [1985],
610): dpoiwg] 8¢ mpdkettan ULy kol V1Ep VPOV PpovTilewv [Kol suvTnpely Ta € dpx Tig dndp-
xolvto Oulv, Té 1€ dAra & kai &v TfjL TItorepaiov [ovppayiot fiv eidiopéva] (cf. below n. 22).
P. HerRrRMANN, Anadolu 9 (1965), p. 34, lines 19-20 (Antiochus III): k[ai] T@dV GAL@V GV E@é-
pougv cuvtdEemv T BactAel Attdint bnedéfato amoivdfivor findg. I think the second let-
ter in WELLES 47,3-5 should be restored: kol dnépyew 1oL 3edr dtéhetjav kot mpoPdtwy
[kai t@v BAAwV KaSdnep adtoig npoTepov ‘AviioyJog E5wkev. Cf. «the kings» in the letter of
Eumenes II to Athymbra, WEeLLEs 64 (Gnomon 52 [1980], 260) and WELLEs 261 (under Eu-
menes II): "AvtiJoyov 8¢ 100 peydrov [eurhdvIpownoa (Piejko). WELLES 69 (Eumenes I1?; I
modify): Eym 5t [9Ehwv puAdoceLy T Vo TV Tpd £pnod BaciAtov cuyyxwpndévra, aldEey
€ Kl T6 OV Je[@v Thua, Edwka adtoig g NElovv] Thv [atékeiay - — —. The inscriptions of
Labraunda give us several good examples of successor kings honoring the decisions of former
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confirmation, of an asylia and a tax immunity from the decuma on the sacred
land of the god of Apollonia.’® It was exactly the mission of the embassy to ob-
tain the confirmation of this pre-existent status, which proved successful, be-
cause, as in several other cases, Eumenes was disposed (at least for the time be-
ing) to leave his predecessor’s arrangements in force, as the Romans proceeded
later with many Attalid institutions, when the province of Asia was organized.

This argument may be fortified by the following additional considerations. Let
us suppose for a moment that the lettér is Seleucid. In that case (as in any other)
Antiochus of 1.4 is excluded as author and must be the reigning king’s predeces-
sor. The first Seleucid who was preceded by a king Antiochus was Antiochus II
Theos, but the letter forms are quite late for him, i.e. in the direction in which
palaeographic criteria have greater evidential weight than in the opposite one.
Since the same may well hold true even for Seleucus II, and in the total absence
of any documents from the short reign of Seleucus III, who never was able to as-
sert himself beyond the Taurus, Antiochus III remains the only Seleucid candi-
date to consider. He would then have to pronounce /ate on earlier normative ar-
rangements of Antiochus I Soter, or Antiochus II Theos, the procedure for which
it would not be easy to cite any concrete parallels, contrary to what is often
enough stated in modern historical works, that every new king had to confirm
his predecessor’s regulations, if they were to continue in validity.

However, since it is generally believed that Soter was the founder of Seleucia
on the Maeander in Tralles,!! one might well speculate that he could have had an
occasion to determine the boundaries of the asy/um and of the sacred lands in
question, especially because he was the first Seleucid who took effective control -
of Tralles. In itself the phrase katt Tovg 100 TéTE Paciredoviog Zwtfipog ‘Av-
Tdlov mepropiopodg would fit both the conjectured sense and the space very
well. But on the same proposition T@v npoydvev fudv kol 100 @D "Avtid]xov
is perhaps also not unthinkable, although by one to three letters too short and
somewhat redundant. More important is the fact that there are from this period
no extant royal letters in which a ruler refers to his more distant ancestors by
name. All we know is that since Seleucus II the ordinary form for that purpose,
from grandparents’ generation (npo t@v yovémv) back, was npoyovol (WELLES
22: 1@V TPoyOVeV NUdV Kol o0 Totpds), and that Antiochus III favored it ex-
ceedingly, as no other Seleucid before or after him. Consequently, it must be on
this evidence conceded that the case for Antiochus III bears no comparison to

foreign rulers. In OGI 335,131-143 (L. RoBert, OMSIII, 1572, improved the textin1. 141/2)
when Eumenes I succeeded Seleucus Il in Pitane he confirmed the possession of land sold to
that city by Antiochus 1. On the historical circumstances E. V.Hansen, The Attalids of Perga-
mon? (1971) 24, n.63.

10 M.Rostovrzerr, SEHHW I, 466; 1440, n.282.

' So e.g. V. TscHERIKOWER, Die hellenistischen Stidtegriindungen von Alexander dem
Groflen bis auf die Romerzeit (1927) 28.
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that for Eumenes II, who was forced by well-known historical circumstances to
make this sort of pronouncements, for which we can cite other parallels from his
own reign.!'?

For the language of general references to former kings, of the same or other
royal houses, a number of examples may be adduced. The kings of old may be
designated vaguely ol npdtepov faciiedcavteg, as Antiochus T does in his let-
ter to Erythrae, the city he must have seized ca. 197 B.C.!* Ptolemy II in WELLES
14 identifies Antigonus (and possibly Demetrius) as tvég top Bacihéwv. The
Canopus decree for Ptolemy III (OGI 56,15) refers to famines that had occurred
éni Tvev tdv mpdtepov Befaciievkodtov, which may possibly go back even to
pre- Ptolemaic rulers, but does certainly include earlier Ptolemies.

Just as Antiochus briefly reviews the situation in Erythrae (presumably re-
flecting the points made in the city’s pleading) as it obtained under Alexander,
Antigonus, his own ancestors, and probably under other rulers as well, thus Eu-
menes follows the same routine in his response to the Athymbrians, WELLES
64,6-8 (I revise): d&lovvieg £ng mopanAiollov T cvyxoplelv kadot [cuve-
xopHdn kol tpdTepOV V1O TV Eunplocdev Balcrtwv T@L iepdt [tdV map duiv
[ThovTevog te kal Kopngl. In the fragment on p. 261 his immediate predecessor
Antiochus the Great is mentioned by name and epithet, but (as we may infer
from the position of 8¢ and the possibilities of restoration) probably not by his
royal title. The genitive indicates clearly that this is not Antiochus’ own letter and
the position before the writing of Eumenes marks it as some sort of a covering
message. N.B. the remains of the datation. Therefore it is also quite possible to
advocate for our rescript katd ToOg T00 poBePaciievkdtog weydAov (or pueyd-
Aov mposayopevdiviog) ‘Avtidlyov!* meplopiopols, which in either case may
have been borrowed from the city representations. But, however that may be, it
would not materially alter anything in the proposed attribution.

12 See above n. 1. Another good example is M. SEGrE, Clara Rhodos 9 (1938) 190, on the
financial status of Cardaces, the military settlers left by Antiochus III near Telmessus. Imme-
diately under the letter of Eumenes II there was engraved an old decree, of which only two
lines is all left. I restore: Baothevovtog "Avtioxov, Etovg 19p, unvog YrepBepetai[ov. .|
"Ayadft oy €8o&e Telhpeosoléwv Tt TOAEL Kol TOTG TapoiKoLg].

13 Cf. Gnomon 52 (1980) 258.

4 Even immediately after his defeat the title péyog was not completely renounced by the
third Antiochus himself, nor by his subjects, but was used by independent friends and foes
alike. Cf. J. et L.RoBErT, Fouilles d’Amyzon en Carie I (1983) no.23,15 (Gnomon 57 [1985]
617); F. DurrBacH, Choix d’inscriptions de Délos (1922), no. 87. Our inscription may also be
dated after Antiochos’ death. For npoBeBasiievidc cf. Diod. 31.19.5: "Aplapddng 8¢ 6 tod
npoPeBaciievkodTog LidG 31. 27 a: " Avtidyov 8¢ toU mpofeBacirevkdTtog ikog. 31.32a: 'Av-
Ty @ npdtepov BeBaciievkoTt. 32.16: Maocoavdoong 6 Avwv Befaciievkde. 33.20:
FaAaiotng Tig viog 8¢ "Apvvavdpov tod Beaciievkdtog 'Adapdvev. App., Syr. 1.1: Zeheo-
KOV TOD et "AAEEavdpov "Aciag tiig nept Edppdatny Befaciievkdtos. Peripl. Mar. Erythr.,
47 (K.MULLER, Geogr. Gr. Min. I, 293); énionua t@v pet 'AréEavdpov BeBaocilevkdtav
"AnoArodbTov Kol Mevévdpov.
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I believe WELLEs is again off the mark in his conjectures on the significance of
the nepiopiopovg. True, the term may apply to any tracing of boundaries,” but in
this case it is not a land survey, because that is done at the division of larger es-
tates, transfer of ownership titles, boundary disputes, etc. This then should be «
determination of the boundaries of the asylum. Such limits were usually marked by
stones and/or natural landmarks. Many of such inscribed stones (6pot doVOA0VL)
have come down to us, often naming the deity and including other details.'® As a
rule in Hellenistic monarchies the delimitation, extension, or diminishing of such
boundaries was a royal prerogative.!”

Cf. e.g. for Antiochus and son, J. et L.RoserT, Fouilles d’Amyzon en Carie [
(1983), no.12 (Gnomon 57 [1985] 613): [O]i Baociieis [d]nédokav T [leplov
Gov[hov, dg 1 olthAln nepiopillel. Eumenes 11, RC 64,8-14 (I revise): BoulOpe-
vog [o0)v &nad[Eewv tag T@V Je®dV] TYfds Kol x T@V] dnoderyIévtov pot Hd
T®V TPESPELTOV JepdV AnfO aA]a@V Y pdvev YTGpyovsay TV ikeoiav Kol
atédeloy, ocuvexmpnoo &g ol mepieatnimuévor dpot Vo TeV Eunpoodev Pact-
MoV ocvveyopnoo(v) koi to GAAo Tévto euldvIpona kol teipta, doa ol 1pod
HU®v BactAels cuvexdpnoav, Enttpénw. An unknown Antiochus donates the vil-
lage of Baetocaece to the local god, WeLLES 70,7 : vto[g Olpiev a[vTfig] Tfig epl
"Anaptov catpaneiog'® Ibid., line 8: kot Tovg nPoLMApPYOVTOC TTEPLOPIGLOVG,
but this particular example is somewhat ambiguous because the village had been
previously held in a secular usufruct. Syll.® 550: 10 iepdv 100 "AndAlwvog To[0]
IMudaiov 10 év tar Kalyaiwdovior doviov - g[ijuev, du 1oL ot@ior Opifovri.
629,17: (dnodéxecIon 8¢) TO tépevog tag 'Adavag tag Nikagopov 10 ntoti Ilep-
véuot doviov kadag ko Opio. 630,23-24: &vadelydar 8¢ kol TO iepov Tfig
‘Adnvag thg Niknedpov 10 mpdg [epyduwt doviov gig &mavra OV xpdvov,
kad & apopiont Pacihedg Edpévng, kol undéva dysv &k ToD TEPLOPLOUEVOL

15 Cf. the three examples of large tracts of land alienated from the royal domain. WELLES
13,15: miv dvaypoerv nothoovteg kal otnhdooavteg, WELLES 18: e09éwg 8¢ kol neplopioot
Kol oTNAGCOL TV X OPOV Kol Tpocovaypdyot TOV neploplopdv elg tag othrag Labraunda
IIL1, no. 8,19 (Olympichus donates land he had purchased from queen Laodice to Zeus Oso-
g0): Katd TG POV 0VTag OLovpEiaG.

16 See on this J. et L. RoBerT, Hellenica VI (1948) 34-37; Bull. Ep. 1968, 446.

17" Somewhat more complicated was the matter of the so-called «international» asyliae for
famous religious centers, but with those we are not concerned here. However some of the un-
derlying principles were not much different. Cf. WeLLEs 27, 10-13, where Ptolemy III recog-
nizes the inviolability of the Asclepieum in Cos: napaddoopev doviov fyeiodot o tepdv dg
t00g 8povg tedeikate. Among other prerequisites the limits of the asylum had to be recogniz-
ed by «kings, dynasts, nations, and cities».

18 T resolve for ENTOYPI'QNA, or ENTOYPIQNA (haplography?), updating Berytus 30
(1982) 99, n.7 (the unusual number of misprints stems from the external conditions in Beirut,
which created difficulties with skilled staff and forced the editors to forego proofreading by
contributors). Cf. I Macc. 10.89: kol £5wkev adt@ "Akkopodv kol tévta T¢ Spa adThg eig
kAnpodooiav. N.T. Mark 5.17: &no t@v Opiov adtadv; Acts 13.5: idem; OGI 442,12-13:
xopiov Ounocodv, 8 Eotiv Evidg Opinv adT@v.
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TOHTOV. 635,5: lvan 82 Kol &oLAOV TO iEpOV ToD "ATdAL®VOg To TTtwiov 10 &v
"Axporpiolg, dg v ail otilor opilwot. M. TH.LENGER, C. Ord. Ptol.? (1980)
64,8-9: mpoo(te)tdyapev Enywphioat Kol To0TE T® iepdt £yTOg adTOD TEPLPO-
AL TV doviioy.

L.5. The god’s name is deduced from the toponym in l.7. There were great
many local cults of Apollo in Asia Minor, some of them still imperfectly assimi-
‘lated from the indigenous substratum to the dominant Greek culture. From an
early date Zeus and Apollo were chief deities of Tralles and continued in that
role under the Empire.?®

Ta (e.g. €x Tig Yfi, etc.) yevopeva (or simply yeviiuata), crops, profits, pro-
duce, was the universal basis of taxation (pdc0dog, téhoc, Opog) and the term
applied most commonly to land taxes. In Hellenistic and Roman taxation a tith?!
for grains (yevfjpata, Kopnot) was the usual norm, which may be different for
fruit trees, the most important of which were olives, grapevines, and figs. The
term yeviiporto. may sometime include generically fruit trees, animal increase,
and other revenues as well. Cf. Demosth. 18.145: obte yap £Eflyeto 1@V &k Thig
YAig Yiyvoutvmv obdév, obt elotfyeto. Arist., Oecon. I1,4: adt®Vv 8¢ TOVTOV (TOV
TPOCOdWV) PO pev kal kpatiotn 1 anod Thg Yig (adTn 8 Eotv fiv of pév ék-
@OpLOV, 0oL B¢ dekATNV TPOCAYOPEVOLOLY), BEVTEPA 88 &TO TAV dimVv yvouévn
———, 1eThpTn 8¢ dnd OV KOTQ YAV ——— TEA®V ywouévn. W.H.BUCKLER —
D.M.Rosinson, Sardis VIL1 (1932) no.1, Col. 1,12-13: 1®v &yyeiov 16V
oivnp®v kal 100 eHpov Tov &pyvpLkoT Kol ToD ANTovpykol kal T@v BAAwV
TAV yevoutvev gk T@V Kopdv. Ibid., no.2,16-19 (I restore in parts): did6vai
Tpellg dvaeopds And] Too®V TOV Yvouivev mpocodduv Talp’ avtolc kot]
Eviontov Gpyvpiov uvag elkoot kol dAMog uy tapevioyieicdat. I Macc. 11.34
(concessions of Demetrius I to Jews): vt 1@v Bacihik@v, Ov EMdpBavey 6 Ba-
GLAEVG TP’ AOTAV TO TPOTEPOV KAT EVIOVTOV GO TAV YeEVNUATOV THG YTig Kol
T®V AKpOdPLAV Kol Ta BAAL TA dviiKovTo UV 41O TOT VOV T®V dekat®dV Koi
@V TEA@V. Sept. Deut. 26.12: Edv 8¢ ovvtedéong dnodekatdoatl iy 10 Emidé-
KOTOV TV Yevnuatov Thg yfig oob. Jos., A.J. 12.151: kai &teAelg 6V K TG Yiig
KOPRAYV AVHOELG.

L.6. The god himself is the legal person and the proprietor, the anthropomor-
phic fiction of which we have numerous parallels from Oriental, Greek, Roman,
and even Christian, religions. WELLES 275, may be exaggerating in his assertion
that concessions (asylia) to a god, rather than to a temple, is a sure sign of an
Asiatic, non-Hellenic character of the establishment. In fact the idea of god as

19 1..RoserT, Etudes anatoliennes (1938) 420; 429; 560.

2 The article for yfj in agricultural sense, when accompanied by adjective, or proper name,
may be omitted. Cf. WELLEs, index; M. Rostowzew, Studien zur Geschichte des rémischen
Kolonates (1910), index. Sometimes it is omitted absolutely, e. g. Arist., Oecon. I1,4; 6.

21 Cf. M. RostowzEw, Geschichte der Staatspacht in der romischen Kaiserzeit (1902), in-
dex s.v. decuma. Kolonat, s.vv. yevijpata, dexdtn. SEHHW I1I, s.v. dekdtn.
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beneficiary of something material or ideal, or as proprietor of real estates, depen-
dent personnel, cattle, etc., is nearly as universal as is the phenomenon of religion
itself.

«For the sake of the god as well as on your own account» is a typical expres-
sion in granting (sometimes requesting) favors, where a god is the ostensible
beneficiary. Syll.> 552, Philip replies to the people of Abae, who had requested
Omog Ombpymt dUIv T iepag xdpog 1) dtédelta] Kadd kol TpdTEPOV. Kal dLo TOV
Jeov kal duiv Bovidpevog xapilesdor yéypalela tdL ‘Hpoaxleldnt un évoyieiv
vpac R.K.Suerk, Roman Documents from the Greek East (1969), no.38,22:
nepacoueda del Tivog dyadod [rnoaplaitiot toig Aehpoic yevéadal dud te Tov Je-
ov kal oU duac SHERK 44,3-6: cuyxwp® OUIV Evekev TOD Alovioov Kal [Tdv
Grrov Jeldv kol 100 Emtndeduatog, oY mpoeothkate, VIS TAVIGAITACTLY GAEL-
Tovpyntovg elvar kal dventotaduedtovg kol dtelleic. WeLLEs 13,10: kal Sud
10 lepov kol Jui v pog vuag ebvotav. WerLLes 27,5-8 (Ptolemy III to Cos):
el 8¢ [kal] o tov Jeov kol dud [thlv O 1pocdedélylule}da kaddnep die-
od¢ detv. WEeLLES 49,67 (Eumenes II to a Carian city): np@tou ugv did tiv Jde-
oOv, Emetto 88 kol dU fludg TOV AvipdV 18 PLAOEPOIVES SakovoavTeg Kol
anodeEdapevor 1é te N[iknedpie kol v dovilav] - — —. R.HerzoG - G.KrLAF-
FENBACH, Asylieurkunden aus Kos (1952) no.2,13-16: thv ¢ Juoiav kol v
[raviyopiv kol tiv to0 lepod dovrifav delxduedo pdiicta puev did Tov Jeov,
gnertor 8¢ wal 8 vuac Although expressed differently Labraunda IIL1,
no. 8,16-20 still reflects the same idea of the god and the city as joint beneficia-
ries: BovAopevol duiv te yapilecIor kol té ielpd T &v TIfjL natpidt adéev Tag
VIOPYOVoOC HUIV YEOG TTAOOG KOT TOG TPpoUmapyovcag Opovpeiag ——— Gva-
TiInut Au "Ocoydt.

L.6/7. For 1 dikowa in recognition of just claims and rights cf. e.g. WELLES
15,24-26: Yewpot(v)teg TovTovg T8 Kpi[vavltag Sikaing kai avtol BovAduevol
un Aeineodon taic edeplysoliong — — — WELLES 23,14—15: kpivovisg obV dikouov
glval pum OAyopeiv 1@V obtwg émictatodvteov. WeLLes 35 II (I restore): [-——
opoimg 8¢ kol BovAduevol v Tavtl koupdt Toelv mdvito Ta dikoo Kol KaAdg
gxovta, kadd kol Evdolo mpogunploopuévelv Tdv toMewv, dnedefbueda, ko-
Janep nepiéyel ta Hpo T& meptopiopéva Toig Tafladv paciiénv dpoig. — ——.
SHERK 55,10-13: mpeoPevtoal Opétepot ——— gpoi nmpooiiidov LEp TV TOD
AckANTOD igp®dV vOp®V dovAlag T ——— VmEp TOV TOT igpod Sikaiwv. La-
braunda IIL,1, no.5,45-46: £ysypagsixkel pot dnokadioltdvar (P1EjRO) duivi, g
kol dixaiov dérovotv. Fouilles d’Amyzon I, no.13,2-4 (Gnomon 57 [1985] 613):
Enyopoduev d¢ kol Ty nfpolndpyovoav didtaiy v dodetoav dJutv, kadd-
niep Kol pdtepov eiodis[uévor fyte xpiiodot, petd tdv GAlov tldv €€ dpyTic O~
v Kekupopévelv dikainv.?

22 [ now wonder whether for WELLEs 38,4-6 one should not rather consider: 6uoiwg] 8¢
TPOKELTOL TILIV Kal UTiep Opdv ppovtilew [kal cuvinpeiv o ¢€ dpyfic ndpyolvea uiv, Td te
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For cuyywpeiv our nearest parallels are offered by the letter of Eumenes II to
Athymbra, WELLEs 64. Cf. also F. voN WoEss, Das Asylwesen Agyptens in der
Ptolemierzeit und die spitere Entwicklung (1923) 247, 11.18-19; é¢mympficon
doviov viapye 1O dracaEoduevov iepdv.

L.7. Apparently influenced by STERRETT’s transcription "Aln6Alevt ai L.Ro-
BERT expressed strong doubts about the accuracy of the reading &v 'AlnroAdwvio,
but WeLLEs nevertheless retained it, and I trust for good reasons. It cannot be
easily explained away even by the unsurmountable problem that the only known
city of Apollonia on the Maeander was situated far away upstream from
Tralles.? Certainly it was a good question whether our Apollonia is identical with
that remote city. I would rather hazard a conjecture, that at the time in question
the Apollonia of WELLEs 41 should be a dependency of Tralles. In any case the
sanctuary and the city that controlled it must have been important enough to re-
ceive this kind of attention from Antiochus III and Eumenes II, and quite possi-
bly also from their predecessors. But had it not been for the coins we should
know very little of that otherwise obscure city of Apollonia. Moreover the ad-
dress ‘AnoAlwviatdv would seem slightly too long, and considering the distance
hardly any theory of a «travelling stone» can be advanced. Either it is a depen-
dent village, or less likely, the name was not there at all.

But audiatur et altera pars:let us suppose that ’AlndALovt ai is the correct read-
ing. Attractive as it is on one side, it proves no less embarrassing on the other. In
that case ai would be a relative pronoun, anaphoric to something mentioned
above. Already WEeLLEs thought that nepropiopoi had something to do with land
surveying, which would of necessity imply that an authoritative survey left by a
king Antiochus might have been questioned under a new sovereign, or fallen in
abeyance under a completely new regime. Since normally there was little reason
for rulers of the same dynasty to question their own ancestors’ settlements of this
nature, we must urge again the change of regime. Sacred yéa, y®pat, k®dpou,
KToELg, or TpOc0odol come to mind, but mutatis mutandis the sense cannot be
radically different, e.g.:

o

[.... ol mop vudV mpecPevtol Anédwkdv pol 10 yheople O Eyeypageite
onelp Tiig ie-]

[pac xdpog Kol dteAéynoav dkolovdmg Toig &v Tt ymeicluatt yeypoppévolg
[GEvoDv-]

Ao & kol &v T TTtoAepaiov [ouppoyion eiyete dixoa. €0 00v] kTA. Cf. however Gnomon
57 (1985) 610. For ntoweiv mévto T dixona see also Syll., index, s.v. dikatov.

2 On Apollonia-Tripolis see L. et . RoBerT, La Carie I (1954) 237-242; 256. L. RoBERT,
BCH 107 (1983) 498-505. Cf. A.Reum, Milet 1,3, no.74: new citizens of Miletus [[Tjact-
kpdg IMatwviov ‘Anorrov[idtng &lnd Mawdvspov, yovi tovtov Anud[ia Melvepdyov
TpoAiwav. If they had not first met in Miletus the relationship of Tralles to that Apollonia cer-
tainly raises questions, but unfortunately unanswerable.
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[tec katd tovg ToU Eumpocdev PePfaciievkdtog 'AvTIOlOL TEPLOPLOLOVS
[névewv]

5 [tag iepag kdpog TdL 'ATOAMOVL Kal Thv TV &k yfig yevlopévov dekdnv
A[peival]

[t e®dt. Bovhdpuevog odv kal adtoc 8id te tov Jedv kat] 8L Vb ToLeTv
réviio T 8i-]

[Kao kpive TooGV TOV KoLV KTTHow pévey Kupiayv tdL Almdodiovt, ol oOv

' 10i¢ [tpooKV-]

[povot igpai floav, kal deinut duiv v deouévnyv gic 0] Paciikov dekdtnv
T®[V KTA.

At first sight something in this tenor may seem no more, no less «plausible» than
the reconstruction preferred and displayed above, yet I would hesitate to regard
these two as equivalent. In this period one may point to many decisions on &cv-
Ao and &tédew for temples, but the situation is much different with (challenging
and) confirmation of their property titles. The one unequivocal example I can re-
call, and also concerned with taxation, comes from Apollonia Salbace under An-
tiochus III, who may have just effectively recovered that region of Caria. In that
decree a citizen is honored for his success in pleading, not before the king, but
with a royal revenue officer (¢khoyiotfg), who at the instance of a «superinten-
dent of temples» (6 teToryuévog &ni tdv iepv) disputed the city’s right to certain
lands dedicated to gods, La Carie II, 166,13-32: wapfouopn[thcavto]g npog
avTovg VNP TOV iep®V KOU®V [Zlareltov €] Opevdv kai ZoAelmv TOV TEdL-
ewadlv dpkdluevog mopekdier Anuftpov undev TOV mPolmopyOvVIOV TAML
SMumt Kwvelv ¢t thg adto[0] mpoayluatieiag, dAAd £6v Swapétvery koddanep [Elog
[tob vOV]. kal toig petd tadta nepeIeiowv npelclBelutaic nepll TOV TPodednim-
pLEVOV Koudv ov u[ojvolv dxdioludov Toig EYynelonuévolg TponKoTo EMLGTOATV
TPOg AnufTpLov, GAAG Kol Arovthoog SieAéyn eLLOTIULOTEPOV KTA.

This passage suggests that such a weighty matter like sacred land possession (if
indeed in real jeopardy) should have been spelled out in the petition (decree) and
restated in the body of the decision (letter) with some attending circumstances,
whereas none but a very perfunctory allusion to the background of that hypo-
thetical controversy is possible to postulate. The necessary omission of avrtol in
line 2, although admissible, is infrequent (three examples in WELLES s.v. SiaA&yo-
pat). Moreover, although grammatically and stylistically not objectionable, the
relative ai has to be rather uncomfortably distanced from its antecedents. Cer-
tainly there is no room for any characterization of the lands in question, not even
for their names, unless the reference to the earlier decision by Antiochus should
be sufficient, as tacitly assumed to be known to all concerned. But that is not the
legal language, without any provisions for the future and for a proof that the spe-
cified rights were maintained without interrupture. Or were those details speci-
fied in the decree to be engraved along (beneath) with the letter? Or was this all
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deliberately glossed over because of some embarrassment? No matter from which
angle we may try to penetrate the problem, we are confronted with a rather un-
typical aspect. And even for an elliptic statement some precision, €.g. TOCOV TOV
KOU®Y TOOTOV ——— ol ——— 10 1pdTepov, &€ dpyxic, Ewg ToT viv igpal floav,
would not be amiss. Cf. SHERK 1A, 6: kvpievov[tag Tfig T& ieplig Ydpog ———
Kodadg matptov avtolg € dpyfic iv. SHERK 5,8: Jepanevety 10 lepov kaddnep
kai npdtepov. SHERK 34,17-20: 310 kal 814 te TodTo KOl St TNV 7PAG VUdG
gbvolov ——— kpivopev glval v noOMy kol Ty xdpav iepdv, kadang Kol viv
g¢otv kol dovdov kal dpopordyntov. Sardis VII,1, no.1, Col. 1,10-13: @6pog
700 £VIOTOD ——— €K TAoAV TOV KOU®V Kol ¢K TOV KAHpoV Kol TdV oiko-
nédwv (their names are listed). Yet, it should be noted, that in the first and third
examples from SHERK the stereotyped pronouncement on the sacred lands forms
only a part of a longer formula, where asylia, liberty and autonomy are recited
by a «liberator». -

Since it was not a normal policy of any dynasty actually to confiscate inherited
temple properties, we are compelled, even under the here discussed assumption,
to consider again the moment of transition from the Seleucid to the Attalid rule.
In theory (no doubt developed from some practices) conquest creates an excep-
tional situation in which the entire fundamental order of life, including the rights
of property, sacred and profane, is suspended and may be restored only by the
conqueror’s grace. Since Tralles persevered much too long in loyalty to Antio-
chus it may have been treated with all severity as a conquered city. It is therefore
probable that after the take-over a hastily drawn decree paid homage and pro-
fessed loyalty to king Eumenes, and humbly pleaded for grace and for the confir-
mation of old rights (privileges) existing, obtained, guaranteed, or enlarged un-
der the departed Antiochus. In that case it would be sufficient to express the
object of the petition and its granting in very general terms, for which we have
also some historical analogies.

Thus for instance (if we leave apart the unlimited generalities of propaganda
and diplomacy) when Antiochus III conquered Amyzon in 203 B.C. in more
than one document it is attested that he conceded to the citizens all the rights
they had enjoyed under Ptolemies and before. In a dedicatory inscription sacred
lands were on royal authority restored to the gods: Zet€ig Kvvayov Makedmv
ToVg &ypovg, TO[V Bacilémv keAevOVTOY, dédukev 'ATtoOAlovL Kol 'ApTéudi].2*
However that does not necessarily mean that they had been literally confiscated.
In the decree for Corragus it is said that at the take-over the royal representative
Nélwoev 1oV Baciréa dnododfjval Tovg e vOpovg Kol TV TATPLov ToAtteio
kol to iepd tepévn kTA.2® Again that does not necessarily imply that the sacred

i

2+ 7. et L.RoBErT, Fouilles d’Amyzon I (1983), no.1 (p.93). Cf. Gnomon 57 (1985) 609.
See above, p.61 (Fouilles, no. 12) for the royal demarcation of the asylum.
2 HowrLeaux, Ftudes 1174, 11.9-11.
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precincts, by which even extensive estates could be designated, had been confis-
cated. It was a moment of incorporation of an unknown city to Pergamum, but
significantly enough, as in Amyzon, there is no question of any «demarcations»,
as needed in cases of land transfer (in Tralles a threat of partial expropriation?),
border disputes, or encroachments, ad e.g. between cities, Ist. Mitt. 36 (1986) 96,
11.31-32: kol oTNAGV TIVAG KWIv Tav Tig[ploplopéviay to 1oig Jeoig dvatedev
Tépevog. 34-35: pavti tovg dpupiopévoug T[omovg énevBefhodal kol otdrag]
TIVOLG KekviioIot. '

But in Tralles the sanctuary of Apollo was not the only one of some impor-
tance, why then should it thus have been singled out at the take-over? There is
no hint for suspecting any exceptional reasons. Therefore, if all this reasoning is
correct, we are obliged to conclude that there are serious problems with the im-
plications of STERRETT’s reading (favored by RoBerT), even if in isolation it has
much to command attention. All is much simpler and familiar if we think only of
a routine request and a routine confirmation of an dovAio and &téleia, necessi-
tated by the subjection of the former Seleucid city to Pergamum.

For the language one may compare RC 39: 10 iepov 100 "AndAAm[vog kai Tig
"Aptléudog 1o &v [Apvi@ve doviov givar Bovidpeda? (FP). L. MorerTi, Iscr.
stor. ellenist. I, no.74,11-12: 16 iepov tiig 'Adnvag tf¢ Ttovioag 10 £y Kopovei-
ot ovrov glvat. A.RexMm, Didyma II (1958), no.424,12 (WELLES 5,3): 10 igpdv
100 "Andériwvog 100 &v Aol The same phrase ibid., lines 28 and 41-43.
I Macc. 10.43: 10 iepov 10 &v ‘lepocordpois. Cf. the pertinent quotations in the
commentary to our line 4 on the neplopiouoi.

The substantive participle T& TpookbpovTa, Oor GLYKOPOVTO, <appurtenancess,
<belongings, is used for both sacred and profane properties. Cf. WELLES 70,7-9:
oVV 101G GLYKOPOVOL Kol KOINKOVOL TAGL KATR TOVG TPOUTAPYOVTOS TTEPLOPLD-
polg kKol Vv Toig 10U évest®Tog ETOVg Yevipaotv. More on this in WELLES,
p-364. OGI 732,8: 10 iepOv 100 Aéovtog Kol TdARO TG TPOSKOPOVTO T@L iepdi.
Bull. Ep. 1938,550: 10 iegpov kol 1o mepiforov kai ta svykdpovta névio.
1954,22: 10 tépevog — — - kal o tpookvpovta. U. WiLcken, Chrest., no.59: 1o
iepov kai 1¢ mpookvpovta. See also OGI, index. s.v. cuykOp®.?

L.8-9. In this context Tpoc68wv would mean crops, income, proceeds, reve-
nues. I Macc. 10.43: kol 600t — — — O@eilov BociAikd kol Tav TpdyLa dToAeA-
odwoav. 15.8: kol mav deilnpo Bacidikdy. Sardis VII 1, no. 2,21-24 (I re-
store) : AmorelO[odal 8¢ adTovg Kol TV AOI®Y ANdvTOV Kol ToVg OPOVG TOVg

s u

émBarrovirag avtlolig [Ex T@V yevinudtwv kat SAov un teletv gig 0] fociit-

26 Some more in Sardis VII,1, no 1, Col. I (villages). P. HERrRMANN — K. Z. PoLATKAN, Das
Testament des Epikrates (Sb. Wien 265,1, 1969) 10, line 41: tobtov tov pvnusiov kol tév
APOSKLPOOHVIOV NévTmv. AD. WiLHELM, Griechische Inschriften rechtlichen Inhalts, Pragm.
Akad. Athen., 27 (1951), 61 collects references to npookbdpovta. Cf. P. M. FrasER, Eranos 49
(1951), 102-108.
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kOv. LE Bas — WADDINGTON, no.385 (I restore): kol 8idouev duiv [dltéreiay:
ano 8¢ t[od e. g. tetdpTov ETOVG Ol diJopIov[c]H ot delkdTny TAVTOV TOV YEVN-
uaftov kal T@v GAAoV T@V Ye]lvo[pévev mop’ VUV e.g. KoT EViavTov TPOo-
0dwv? ———. C. Ord. Ptol. 14,22: dpgire[ilv yphuoato ig 1O Ba[otAt]kov. 14,29:
10 8¢ opeiAnua eig 16 Pacihikdv. P.C.Zen. 59638,7-8: [el ydp] ueév odv um
TPOCHOEAEV £ig T[0] BaotAk[OV & B]eT ad v Stopdbcacdat. RC 54,5-7: dnoAv-
Ifvar — - - G5 pocweeirete dpayuig Evakioyiriog Entokev[fig Evekle.”” 13-15:
Aperelv ano To0 eopov kafi] te[Aélo[pat]og [Bpaylucs tployiMag Kol EAlag
Spayudg Evokioyriog, [Gg tpocloeeilete Nuiv.

L1.9-11. M.HoLLeaux and after him Renm, WELLES, and others, admitted a
possibility that Themistocles might be identical with the Seleucid general to
whom Achaeus had once entrusted the defense of Didyma Teiche and the (mili-
tary?) government of the surrounding region in Mysia, and who in 218 B.C. de-
livered them to Attalus.?® Although the above named scholars assumed that on
the same occasion Themistocles also defected to Attalus (which may be implicit in
the text of Polybius, but is not explicit), they nevertheless speculated that, if he is
the same person, he would somehow stand here again in the Seleucid service un-
der Antiochus III. It appears that even on their attribution of authorship the
double change of allegiance was not absolutely necessary. However, judging by
the careers of many mercenary commanders (cf. e.g. the defections of Ptolemaic
officers in Palestine to Antiochus III, and later in Cyprus to Antiochus IV) it
would be natural to suppose the same for Themistocles. Since the name is not too
common (although by no means exceptional for various places and historical pe-
riods) I think chances are very good that he is the same man, especially since his
career appears now less complicated and therefore more credible. Since his de-
fection the man may have remained continuously in the Attalid service.” In 218 a
commandant of a not too large district, with a garrison stationed in a subordinate
fort, might have been not yet over thirty years old, and now promoted to a more
important post in Tralles and possibly again in charge of some area, or a «pro-
vince». At an age of about sixty, or even somewhat older, he might still be well
within the normal limits of active career expected for a senior military and ad-
ministrative officer, apparently one of those entrusted with the organization of
the newly acquired territories.

¥ Since there has been voiced a good deal of perplexity on the import of this phrase (WeL-
LES 240) it may be opportune to note that through Latin translation this simply means «war re-
parations». So essentlally already HoLLEaUx in 1917, Etudes I, 151: «en réparation des dom-
mages qu’ils avaient causés«. Cf. Pol. 1.73.3: &rowdloviag mheictag yopnylog kol
¢mokevdg, «accumulating stores and provisions from exactions and forced contributions».

28 Pol. 5.77.8. Cf. BENGTSON, 116.

¥ Curiously enough HIiLLER vON GAERTRINGEN, who had considered for line 7 'AlnolAo-
vidt (in Lydia!) thought that in such a case the identity would have to be abandoned. Cf. on
this Milet 1,3, 322, n. 2.
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As in numerous other grants of similar character the initiative would normally
come from the side cui prodest, i.e. from the beneficiaries. We know that some
petitioners would request specifically that the king writes to such-and-such offi-
cer with an appropriate order or notification to him, that they should be quit of
further demands, (ap)evoyreiv. And in case of favorable decision kings write to
petitioners and concerned royal officials (often with cross references) signifying
consent, or executive order, to do «just as you (they) have asked». E.g. Syll. 552:
véypa[ela tdt Hpoxieidn ury évoyxietv duac. OGI 59: kadanep fEiovv npoote-
Thyopev Aoyével tdt Srowkntijt dovvon avtoig. OGI 138: [Klaidg obv oviong
ovvtaéag kaddmep d&ftovotv, undévla évoyretv advtovg ——-. Jos., A.J. 12.263:
amolvopev adtovg TOV aitidv, kal T0 Tap avtoig iepdv, kaddnep NHEwbkaot,
npocayopev It Awdg ‘EAAnviov. WELLES 26,21-23: opadeyoduedo 8¢ kol v
acvriov kadotL 0 dfjwog NElwoev. Labraunda III,1, no.4,13: ypdow 8¢ [npdg
Baocirta] Pilinmov mepl andvtov kadot éod[te]. Syll. 611,10-11 (SHERK 38):
yphwatr mpog Madpkov @ohoviov tOv Muétepov otpatnydv, tva epoviiont
Onmg ———. 695,6: mepl TOV MpoyeypapuEveav epovticat. Jos., A.J. 12.153: npod-
voiav 8¢ 11o1oD kal Tob £dvoug Katd 10 dHvatov, Hmg VIO UNBEVOS EVoYATITOL.
A.J. 14.230: duag te povropat epovricat, iva pf tig adtovg dtevoxAfy. 232: tva
——— ToVTOLg UNBELS EVOYAT. 233 : Dudg odv YEhw ppoviical kal mpovoficat TdV
avdpdnov kotd o Thg ovykAftov doyua. With this we may compare Bull. Ep.
1970,626 (p.359): vevléoIw odv donep d&ol. Ibid. (p.360): [yelvéodw odv ka-
Yémep d&ot. Thus it would seem that the common closing formula, xai gig o
Aomov mepdoopot &yadod Tvog aitiog vuiv yevésdal, is quite unlikely in this
position. Be that as it may, the letter is virtually complete, only "Eppwod¢ (not al-
ways engraved) and possibly a date, might have been added to conclude it.
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